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Avand in vedere ceriniele crescande $i diversificate ale pielei muncii din regiunea Bihor pentru
profesioniSti calificali in domeniul limbilor striine, Centrul de Limbi Partium subliniazd
importanla absolvenfilor Universitdlii Creltine Partium, instruili in cadrul prograrnelor de licenla
ii masterat oferite, pentru viitorul educaliei |i al comunicdrii interculturale. Absolvenlii din
specr liz'rlle de Limba ti literatura englezd $i, Limba ti literatura aghiard - Limba Si literutura
englezA, cet ti, din $ogramele de masterat in M ltilingvism Si multicult ralitate li Traducere $i
interpretariat, dobandesc competenle lingvistice li didactice esenliale pentm a sprijini
dezvoltarea continui a sectorului educational Si a profesiilor bazate pe comunicare in Bihor.

Intr-o regiune multietnice $i multilingvd cum este Oradea, unde limbile romAnd, maghiad,
germani ti eiglezd sunt cerute ln mod constant, acegti absolventi detin cuno*inlele abilitdfite
nec€sare pentru a raspunde unei varieteli de nevoi ale pi4ei muncii. De-a lungul anilor,
colabomrea CeDtrului de Limbi Partium cu Departamentul de Limbe $i Literatuie la
Univ€rsitatea Crettind Partium a demonstrat ci aceqti tineri sunt capabili s6 igi asume roluri de
profesori de limbi strline, consultanfi lingvistici, traducdtori 9i interpreli, contribuind astfel la
consolidarea educafiei lingvistice gi la promovarea comunicerii interculturale.

Contributia Absolventilor in Domeniul Educatiei si Multilinevismului

l. Predare Si Educalie ih Limbi Striine: Absolvenfii acestor specidizeri sunt pregitifi sA predea
limbi streine la difedte niveluri educafiomle, oferind instruire de calitate peDtru elevi, studenli $i
adulli care doresc si invele sau sA ili perfeciioneze cunoltinlele in limbile englezd, romend sau
rnaghiare. Ei dobindesc abilitili pedagogice modeme, capacitatea de a adapta programele
educa{ionale la cerintele cu$anlilor $i de a folosi metode inovative, asigu.and asfel o educa{ie
lingvisticd eficientd $i adaptate n€voilor piefei.

2. Muhilitlgvism ;i Multicuhuralitate: Prin pr€gitirea lor in programe de fiast€mt dedicate
multilingvismului $i multiculturalitidi, ace$ti absolvenli aduc o valoare semnificativd in contexte
educalional€ $i profesionale, irl special prin promovarea intelegerii interculturale. Ei sunt
calificati pentru a lucra ln organizalii care sprijine comunicarea intre comunitd{i de limbi li
culturi diferite, fiind capabili sd faciliteze integrarea culturab gi lingvistice, in special in regiunea
de ftontiere.

3. Traducere Si Interpretariar. Ca profesioni$ti in haducere li interpretariat, absolvenlii acestor
programe pot rispunde nevoilor din institutii public€, companii intemalionale $i organizafii care
au nevoie de speciali$ti capabili sA asigure comunicarea eficientA intre limbi. Pregdtirea lor le
pemite se traduci li sb interpreteze docume[te tehnice, juridice $i comerciale, conhibuind la
realizarea unor proiecte de succes intre entitdli cu background cultuEl vadat.

lmportanta Pregdtirii Practice si a AbilitAtilor de Comunicare

Stagiile de pmcticd desfr$ulate la Centrul de Limbi Partium au contribuit semnificativ la
dezvoltarea abili6tilor practice ale acestor absolvenli, asigurandule competentele necesare
pentru o caderd in invitimantul lingvistic ti in domeniul traducerilor Pdntre competenfele
dezvoltate se num6r6:



- Abilitdli pedagogice. Tehnici de predare inter&tive qi eficiente penhu cursanfi de toate
verstele;

- Contpeteile de traducere ti interpretare: Tm$punerea exactii $i Dua4ate a mesajelor lD
diferite limbi, adaptati cortextului local;

- Managementul intercrltrlal. Facilitarea comunicdrii lntre persoane de naiionalititi $i culturi
diverse, pregdtindu-i penhu lolud ln medii multilingve.

Analiza Pietei Muncii l-ocale si Nevoia de Profesionisti in Limbi Striine

Oradea, ora$ multietaio situat in apropierea granitei cu Ungaria, reFezinti un centru de intercs
pentru educa$a li cohunicarea interculhuali. Pe fondul unei divenitiiti eb ce !i religioase,
cererea pentru profesioniqti in limbi strdine, capabili si predea Si sA medieze lntre culturi, este in
continue cle$tere. Totodati, htegrarea ln releaua intemational5 a Uniunii Europene $i
oportuniti$ile de afaceri necesitii traducdtori ti interpreli cali{icafi, care si poatii susline acest flux
de comunicare.

Absolvenfii Universiglii Crc$tine Partium, prin pregitirea lor teoreticA ti practice, 6unt preg5titi
sd i$i aducd aportul in educalia gi formarea continud a acestei regiuni, ajutend h mentilerea urlei
comuniceri deschise $i eficieote lntre comuditdtile de aici.
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